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Tpexbsi3bluHAsi TEPMUHOJIOTUSA NIPH U3YyYeHHH B HESI3bIKOBBIX IPYNNAaX 00y4aloniuxcs
no crnenuaabHocTH «OX0TOBEIeHHE U 3BEPOBOICTBO»

B cratbe mpencraBieHsl HCCIeI0BaHUS, HAIPABICHHbIE HA U3YUEHHE OCBOCHUS TPEXbA3BIYHON TEPMUHOINO-
THH B HEA3BIKOBBIX TPYMIAaxX 00ydeHHUs IO crenuanbHOCTH «OXOTOBEACHNUE H 3BEPOBOACTBOY CEIbCKOXO035H-
CTBEHHBIX CcIenuanbHocTel no aucuuiuinHe «I[IpodeccnoHanbHO-OPUCHTHPOBAHHBIH WHOCTPAHHBIA S3BIK
(arrmmiickuii)». OOBEKTOM HCCIeIOBaHII HAMH BBEIOpaHa TPEXbA3bIUHAS TEPMUHOJIOTHS B IpOLIECCE OBIae-
HUs MHOCTpaHHBIM s13bIKOM B KasATUY umenn C.Celipymmna. CTyneHYaTOCTh 3aKJII0YaeTCs B U3YUSHUU
Pa3HBIX CMBICIIOBBIX M IPSIMBIX NIEPEBOJIOB, IIPHMEHSIEMBIX B TEPMUHOBEACHHH. B TEpPMUHOJIOTHH CEITLCKOXO-
3SIMCTBEHHBIX CIEHANTBHOCTEH eCTh CBOM 0coOeHHOCTH. OCBOCHHE CTYAEHTAaMH ABYSI3BIYHOH TEPMHUHOIOTHN
HaIlpaBJICHO HA W3YYEHHE rOCYAAapCTBEHHOW S3BIKOBOM NMOJIUTHKU M OJHOTO M3 MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, KaK
BCIIOMOTATEIBHOTO CBSA3YIOMIET0 areHTa MEeXOy CHeHU(pUYeCKHMH MOHSITUSIMU B TEPMHHOIOTHH. Takoi
MOAXOJ HPUMEHSETCS U JUIS CMBICIIOBOTO PACKPBITHS TEPMHHOB Ha Ka3aXCKOM sI3bIKe. TaKylo XapaKTepHCTH-
Ky ¥ IepeBOJ] Ha TPEX SI3bIKaX MMEIOT Ha3BaHUS AUKHX KUBOTHBIX. HeoOXoanMo pa3nmyars TEPMHUHBI, KOTO-
pBle TIPH U3YYSHUU UMEIOT HECKOJBKO 3HAYCHUH M 3BYyJaHHH, OHU IIPUMEHSIOTCS TONBKO IPH OCMBICICHUI
mpolecca B IJaHHOE BpeMsl M JaHHOM Mecte. [Ipu GpopMHpoBaHNM KOMMYHHUKAaTUBHBIX KOMIIETCHIHH OyIy-
MUX CHEHAIUCTOB HEOOXOMUMO YYMTHIBATh IICHXOJIOTO-TIEarOrHIecKie TPYJHOCTH M OCOOSHHOCTH HpO-
(hecCHOHATBHO-OPHEHTUPOBAHHBIX IIOHATHH B IPOLIECCE OBIAACHHS HHOCTPAHHBIMH SI3bIKaMH.

Knrouesvie cnosa: TEPMHUHOJIOT U, HpO(I)ECCI/IOHaJ'ILHO-OpI/IeHTI/IpOBaHHHﬁ SA3BIK, KOMMYHUKAaTUBHBIC KOMIIC-
TCHINH, TPEXBA3ZBIIUE, HEA3BIKOBBIC I'PYIIIIBI, OXOTOBECACHHUE.

Beeoenue

AKTyaJbHOCTb TEMBbI ONPENENIAETCS TEM, YTO CTYACHTHI B 00yUYCHUH MHOCTPAHHOMY SI3BIKY HPOSIBIISIIOT
OOIINI UHTEPEC K TPEXBSI3BITHOMY MOAXOAY K S3bIKOBOW Mpo0iieMe, M TeM, YTO OTCYTCTBHE €MHOTO MOX0-
Jia B crieliM()UIeCKOM M3YUEHHH HE 1aeT UCUEPIBIBAIOLINX OTBETOB Ha UMEIOIMECS BONPOCHL. MBI BBISIBUIIN,
YTO 3TOT MPOOEN TaKKe yCcyryOiseT HeloCTaTOYHOE OCHALICHNE y4eOHO-METOIMUYECKOro 00eceueHns auc-
IUIUTHH 0a30BOr0 HAMPABJICHUS TOJHUI3BIYHOTO 00y4YeHUs CTyeHTOB By30B Ka3zaxcrana [1-9]. HeoOxomau-
MOCTh OCBOEHHS TPEXbSI3bIYHON TEPMHUHOJIOTHH PU U3YYEHHUH B HES3BIKOBBIX IPYMIax 00ydaromuxcs crie-
nuanbHOCTH «OXOTOBEACHHE M 3BEpOBOACTBO» Mo aucuuiuivHe «lIpodeccnonanbHO-OpHEeHTHPOBAHHBIN
MHOCTPAHHBIH s3bIK (QHTTIMICKHUIT)» JAUKTYETCsl paclIMpeHHeM 00pa3oBaTesbHBIX Mporpamm By30B [10-14]
JUIS1 IOATOTOBKH BHICOKOKBATM(PHIIMPOBAHHBIX CEIbCKOXO03SIMCTBEHHBIX CIIEIHAIHCTOB.

ITpobnemoit kauecTBeHHOrO U AU (HEPEHIMPOBAHHOTO NOAX0/1a K NPENOAaBaHUIO AHTIIMHCKOTO SI3bIKA
B IIpod)ecCHOHANBHOM LIUKIIE 0a30BOH YacTH 00pa30BaTeNbHON MPOrpaMMBbl SIBIISIETCS [TOUCK PELEHUH 3a/1a4
B OCBOCHHUH €TI0 B HES3BIKOBBIX TPYMIIaX 00yUYaromuXcs crienuanbHOCTH «OXOTOBEIGHUE U 3BEPOBOJICTBOY.

Mamepuanst u Mmemoo uccie0o8aHus

VYpoBHEBas CTYNEHYATOCTh OCBOEHHOT'O 33/1aHUs, KOTOPOE 3aKIJIFOYAETCSI B U3YUYEHUH Pa3HBIX CMBICIIO-
BBIX U NPSAMBIX IIEPEBOJIOB, IPUMEHSIEMBIX B KA3aXCKOM, PYCCKOM U aHIJIMICKOM s3bIKax. Hamu mcnosas3o-
BAJIMCh OOIIENPHHATHIC MeTO/IbI [15-18] B M3yueHNH HHOCTPAHHOTO SA3bIKA, aJANITHPOBAHHOIO K CEJIbCKOXO0-
3SIICTBEHHBIM CIIEUAIIBHOCTAM: TECTUPOBaHHE, aHKETUPOBAHUE, JIEKTPOHHBIE NMEPEMMUCKH, TPOTOKOIBI 3a-
HaTuid. Cnenu@UIHOCTh UCCIIeIOBAaHMH 3aKII0Yaach B TOM, YTO MbI pab0TaIy B HES3bIKOBBIX TPYIIIAX CIie-
LAAJIbHOCTH OXOTOBEJEHUS U 3BEPOBOCTBA. Takoi NOAX0l HAMH IPUMEHSETCS U JUJISl CMBICIIOBOTO PaCKphI-
THUSI TIOHSTUH CIIEIMAIBFHOCTH Ha Ka3axckoM si3bike [19, 20] mpu yTeHHH M yCTHOM NepeBojie TEKCTOB C HC-
MI0JIb30BaHUEM OHJIAIH TEXHOJIOTHH (CM.pHC.).

* ABrop-koppecnonaent. E-mail: biolog.55@mail.ru
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Pesynomamot u obcyscoenue ucciedosanuti

B ocBoeHNMH cETBCKOXO03SHCTBEHHBIX CHENMAILHOCTEH, B TOM YHCIIE OXOTOBEACHHUS, B HAIIINX MCCIIENO-
BaHUAX ObUIM CBOW crierududeckne ocodeHHocTH. OCBOGHHE CTyIEHTAMH JBYS3bIYHOW TEPMUHOJIOTHHH
OBLIO HAIPABJICHO HA M3YYCHHE TOCYAAPCTBECHHOMN SI3BIKOBOM IMOJIMTUKH M OJTHOTO M3 UHOCTPAHHBIX SI3BIKOB,
KaK BCIIOMOTATEJIbHOTO CBA3YIOMIETO areHTa MEX/y CIEeIU(PHUSCKIMU TTOHSITHIMHU B TEPMUHOJIOTHH.

B crenmanuzanuy celNbCKOX03SMCTBEHHBIX CIIEHUATbHOCTEH, TAKUX KaK OXOTOBEICHUE M 3BEPOBOJICTBO
B HAIIIMX UCCIICJOBAHUSX, TPU U3YYCHUU JUCIHUILINH BCTPEUYATUCH TCPMHUHBI U CIIOBA, CIICHU(MUIHBIC TOJIBKO
JUISL 3TUX CHCNUATBHOCTEH. Takyro ke XapaKTepUCTHKY M MEPEBOJI HA TPH sI3bIKa UMEIU Ha3BaHUS JTUKUX
’KABOTHBIX.

Pucynok. OcBOeHIE HHOCTPAHHOTO S3bIKa B HESA3BIKOBBIX IPYIIAX CEILCKOX03SICTBEHHOM CIIEUAaTEHOCTH
«OXO0TOBEICHHE 1 3BEPOBOJICTBOY C MCIOJIL30BAaHUEM OHJIAHH TEXHOJIOTHH 00y4YeHHs: cIeBa — BXOJ Ha 3aHsI-
e ZOOM TeXHONOTHIA; CIipaBa — 3aHATHE C AYTHOTEKCTOM

OcBoeHME CTYACHTaMU TPEXBSI3BIYHON CHCNUPUKU NPH PA3BUTUH KOMMYHHKATHUBHOW KOMIETECHIHH Y
00y4aroIuxcsi HaMu ObUIO HAIPaBJICHO HA W3yYeHUE TEPMHHOJIOIUU B TPACKTOPHUHU TPEX S3BIKOB: Ka3aXCKO-
r0, aHTJIMUCKOTO U PYCCKOTO.

B HamreMm cnydae pacummpsieTcsi uccieoBaTenbckas chepa crnenupruueckod TePMUHOIOTHH U 3aKperl-
JICHUE TOHSTUS OCHOBHOTO TEPMHHA C JIOTIOJHEHHEM CIELHAIM3alMA M Y3KOCTICIMAIbHBIX HalpaBlICHUI
npogeccuit.

JIOCTOBHBIN TEpPEeBO MM CMBICJIOBOW Pa3MYainCh PACKPHITHEM MOHSATHS CAMUX TEPMHHOB. bblmu
TEPMHUHBI, KOTOPBIEC JIETKO MOHUMAITUCH OOYYAIOIIUMHUCS U MBI JJAJTH XapAKTEPUCTHKY UX CMBICIIOBOMY TMepe-
Boay. Takyro e XapaKTepHCTKy M MEPeBOJ] Ha TPeX sI3bIKaxX MbI I JIMKUM XKHBOTHBIM, Kak deer [dia] —
oyavl—onens, fox [foks]-mynxi—nuca, bear [bea]—aio—meodsedv, elephant [ elifont]—nin—caon, elk [elk]— Oy-
nan—nocwv, hare [hea]—xoan—3aay. Hanpumep, u3 HacekombiX: bee [bi:]—apa—nuena, butterfly ['batoflai]—
xebenek—oabouka, beetle [ 'bi:tl]-xonwviz—owcyx, [ 'lau.kast]—wecipmre—capanua, gnat [neet]—wipketi—komap.
[IpssMOli ¥ CMBICIIOBOM MEPEBOJ] MEJIKHUX JKUBOTHBIX — 3TO: ferret [ 'ferit]—xysen—xopék, bat [beet]—
arcapkanam—nemyuas molub, beaver [ 'birvo]—KyHowvi3—600p, guinea pig ['gini pig]-meniz wowKacovi—
Mopckas ceunka, hedgehog [ hedzhvg—xipni—éxcux. JlomamHue >XWBOTHBIE, Takue Kak dog [dvg]-um—
cobaxa, donkey [ dvnki]—ecex—ocen, calf [ka:fl-0yzay—menénox, cow [kav]—cuvip—Koposa, cat [keet]—
MblcblK—Kom, goat [gaut]—ewki—kosen, rabbit [rebit]—yii KosHbI—KpoauK, NIEPEBOTUIUCH C TOYHOH XapakTe-
PHUCTHKOM M UMEIOT OJIMHAKOBBIN CMBICTIOBBIN MEPEBOJ] C AaHMIIUHCKOTO S3bIKA Ha Ka3aXCKUI U PYCCKUH S3bI-
KH.

Crneuuduynbie Ui OXOTOBEICHUS HEKOTOPBIC CIIOBa MBI BBIICIIIN B Tabmuie | Mpu W3y4eHUH aH-
TIIMHCKOTO SI3bIKa 00YYaIOMIMMHUCS ClielnaibHOCTH «OXOTOBEICHUE U 3BEPOBOICTBOY.
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Taobnuma 1

CnennduuHnblie 1Js crnienHaabHocTH «OX0TOBeieHHE U 3BEPOBOJCTB0» HEKOTOPBIE CJ10BA MPH H3YYeHHH

00y4YaroIMMHUCH HesI3bIKOBBIX IPYIIN AHIJIHHCKOTO SI3bIKA

English Tpanckpunys Pycckwii s13bIK Kazakmra

1 2 3 4
hunting ['hantig] 0X0Ta aH aynay
wildlife ['waildlaif] 3aII0BETHUK KOPBIK
arrow [‘&rau] cTpena xKebe
tortures [towtfor] IBITKU azanTay
poaching ['poutfin] OpaKOHBEPCTBO OpaKoHbEPIIIK
trapping [traepin] OTJIOB aynay
capture ['keeptfor] 3axBar OachlIn any
non-migratory ['maigrato:ri] OCeIbIH OTBIPBIKIIBI
predator ['predstar] XHITHUK xaiyaH
gathering [ gaedoarin] cbop JIBIM
birdwatching ['wa:tfin] HaOJIO/ICHHE 3a NITHIAMHA KYCTap/ibl GaKplIay

M5l Hccie1oBali TO, YTO TEPMUHOIOTUS MITUL] 3aHUMAET HEMAIOBOKHOE MECTO B M3YUCHHH HHOCTPAH-
HOT'O sI3bIKA.

CHCHI/IEIHI)HI)IC TCPMUHBI MHOTOYHCJICHHOMN rpymnnbl BUAOB IITUL MBI BBIACIWINA, OCHOBBIBAsCh HA BHYT-
pEHHeil U BHEIIHEH MUrpaliK KUBOTHBIX, H CPEIU HUX OTMETHIIH Ha3BaHMs, KOTOPBIC MIEPEBOATCS HA SI3bI-
KM HC TOJIBKO IO MX UCTUHHOMY HAa3BaHUIO, HO U C YUCTOM UX IOBCIACHUA, BHCUIHETO BUOA (B OCHOBHOM),
MECT JUCIIOKAINi, OMOoIorndecKkux ocodeHHocTel (Tabi. 2) 1 BBISBIIIN TOBOJIBHO CJIOKHOE OCBOSHHE MOHSI-
THH KJIacCu(HUKAIMU THUIL.

Taobnuma 2

ChnenuajbHble TEePMHUHBI BU10B NITUII, BBI/ICJICHHbIC HAMHA HA OCHOBAHUH BHyTpeHHeﬁ M BHeIIHeil MUTI'paluu

English Tpanckpumys Kazaka Pycckuii si3bIK
1 2 3 4
Chicken squad ['fikmn skwpd] TaysikTap oTpsiIbI OTpsiji KypHHBIX
Ptarmigan ['ta:.mi.gon] AKKyp benas kyponarka
Tundra partridge ['tan.dro 'pa:.trids] TyHIpa aKKypsI TyHapsiHast KypomaTka
Black grouse [blek gravs] Kyp Terepen
Capercaillie [ kaepoar’keili] MeHipeykyp Cayxapb
Grouse [gravs] Cyp kyp Psi6unk
Quail [kweil] benene IMepenen
Gray partidge [grer 'pa..trid3] lin Cepas KypomaTka
Bearded partridge ['bro.did 'pa..trids] CakaJipl i Bopojarast kyporarka
Desert partidge ['dezot di'z3:t] Jana i [lycThIHHAS KypOTIaTKa
Mountain patridge [ maovnton 'pa..tridz] Kekinik Kexnuk
Dark belly ular [da:k 'bel.i ular] Kapabaysip yiap TemHOOpIOXHii yiaap
Pheasant [ fez.ont] Ksipraybii dazan

Hexotopsie crienuprveckue TEPMUHBI HAMH BBISIBIICHBI KaK W3J]aBHO U3BECTHBIC W HOCHIIMA Pa3HbIi Xa-
pakrep npoheCCUOHATBHO-OPUEHTUPOBAHHOTO s13bIKa: falcon [ 'fo:lkon]—cynxap—coxon, canary [ka 'neari] —
wimwbik—Kkanapetixa, blackbird [ 'blekbs.d]-xapakyipvik—uépnuiti 0po3z0, black grouse [blak gravs]—Kyp—
memepes, chicken [ 'tfikin]—6ananan, wibu—yviniénok, cock [ 'kvk]j—-smew—nemyx, crane [krem]-mvipna—
aucm, crow [krou]-xapsa—eopona, cuckoo [ ‘kokul-xexex—kykywka, duck [dak]—yupex—ymxa, duckling
[ daklim]—yiipekmin 6arananvi—ymenox, eagle ['i:gl]-0ypxim—opén, hen [hen]—-maywvix—xypuya, heron
[ heran]—xyman—yanas, hawk [ho:k]-kapwwiza—acmpe6, goose [gu:s]—kaz—zyce.

OO01ue TepMUHBI, MPUMEHsIeMast B )KUBOTHOBOJICTBE, XapaKTEPHU30BaIH Pa3HbIC TI0 CMBICTY IPOIIECCHI H
Ha3BaHus. [Ipy X YepeoBaHUH CO CIOKHBIMU TEPMHUHAMHU 110 OXOTOBEJICHHIO ITEPEBOJIBI CIIOB 00yJarOIIHe-
Csl OCBAaMBAJIM TIpOIIE, 63 BUIUMBIX TpyIHOCTeH (Tadm. 3).
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Tabnuma

OO0mmue TepMHUHBI, IPUMEHsieMble B }KHBOTHOBO/ICTBE, XapaKTePH3YI0IlHe Pa3Hble 10 CMbICJIY Npolecchl U

Ha3BaHMA NIPH UX YepeIOBAHUU CO CJT0KHBIMU TEPMUHAMMU 110 0XOTOBEACHHUIO

English TpauckpuIIUs Pycckuii mepeBos Kazakma aymapma
1 2 3 4
modern ['ma:darn] COBPEMEHHBII Kasipri
advocate ['edvokert] aJIBOKat aJIBOKAT
necessary ['nesaseri] HEO0OXO0IUMBIC KKETTi
component [kom'poauvnant] KOMIIOHEHT KypayblIiI
prevent [pr1'vent] MPEAYIPEXK AEHHS ECKEPTYIIEpP
trade [trerd] TOPTOBJIs caynia
distinguish [dr'stipgwi[] Pa3InyaroT a)KbIPaTaIbl
involve [1n'va:lv] BOBJIEYD TapTy
elimination [1,Itmr"nerfn] JMKBHIALUS Tapary
management ['mznidzmoant] yIpaBJIeHUE OackapMachl
maintain [men'ten] COXpaHUTh caKTay
absent ["ebsont] OTCYTCTBYET KOK
frequently ['fri:kwantli] 4acTo Kl
part [pa:rt] y4acTue KaTBICYBI
regulatory [ regjalato:r] PETYJISATHBHBIC perTeymni
pest [pest] BpEaUTED 3HSHKECTED
diseases [ dr'zi:zoz] 3a00J1eBaHUs aypyIabIH
food [fu:d] MTUTaHHE TaMaKTaHy
recreation [ ri:krr'erfn] OTIBIX JIEMaJIbIC
healthy ["hel61] 3JI0POBBI cajlayaTTsl
animal ["eenmml] JKUBOTHOE XKaHyap
environment [1n'varranmant] cperna KOpIIlaraH opra
capacity [ko'paesati] €MKOCTb CBIABIM/TBLIBIFBI
natural [ 'neetfral] HATypaJbHbIE Taburu
check [tfek] perucTparus TipKey
release [rr'li:s] penus IIBIFAPBLUIBLIM
intent [m'tent] YMBICEIT HHET
photography [fa'ta:grofi] ¢dororpadun dorocyperrep
plant [pleent] 3aBOJ 3aYBIT
condition [kon'difn] COCTOSIHHE JKaFJaibl
pursuit [par'su:t] pe3ynbTar HOTHKECH

3

O,I[I/IHaKOBLII\;I epeBoJ TCpPMHUHOB BO MHOI'UX CJIOBApAX HC O3HAYAJI, YTO HECJIb3s MPOU3BECTU UX IIEPC-

BOO Ha APYTUC A3BIKH. B TaGJII/IIIe 4 Mbl ImoKasajii, 4To IEpeBO MOXHO CACIIATh 11O XapaKTEPHBIM TOJIBKO
JJI1 3TOro BHJA XHUBOTHOT'O OHOJIOTHYECKHM IMpU3HaKaM HJIN OTJIMYUTEIILHON BHEIIHEH YCPThI, KOTOPLIC
MPUCYHIX TOJIBKO 3TOMY NPCACTABUTCIIIO )KUBOTHOI'O MHPaA.

Tabnuma 4

ITepeBoa Ha Tpex A3BIKAX M0 XaPAKTEPHBIM /ISl BUAA )KMBOTHOT0 OMOJIOrHYeCKHM MPH3HAKAM U
OTJIMYUTEIbHON BHEIIHEH YepThl

English TpaHckpHIIIHs Pycckuii nepe- | Kazakmia ay- | Ilpemnaraemblii nepeBoj
BOJ JapMa
1 2 3 4 5
gorilla [go'rila] ropuuia ropuuia YJIKeH MaiMbLI
giraffe [d31'ra:f] xupad xupad MOWBIH/IBI )KaHyap
crocodile ['krokadail] KPOKOIAII KPOKOJIAIT YIIKEH KEeCipTKe
antelope [ @ntiloup] AHTHUJIOTIA aHTWIONa OOKeH
poachers [ pav.tfor] OpakoHBED OpaKoHbEP 3aHCHI3 aHIIIBI
practice [ prektis] MIPaKTHKA MIPaKTUKA ToXKipube
manager [ meenidzor] MEHEDKEP MEHEIKEP OGacKapymisl
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B Ta6J'II/ILIC 5 MBI OpeaACTaBUIIN HCKOTOPLIC CJI0OBA, KOTOPBIC UMCIOT HECKOJIBKO CMBICIIOBBIX XapaKTCpH-
cTuK. Ecim He ITOHMMAaTh caMm IIponecC UiIn 3HAYCHUE CJIOBA, TO MOXHO IIOIIACTh BIPOCAK HIIA OIIMO0YHO

OOBSICHUTH CUTYAITUIO B TaHHOW MECTHOCTH U B JAHHOE BPEMSI.

TaGbanuma 5

Cnosa, KOTOpbI¢ UMEKT HECKOJIbKO CMBbIC/T0BbIX XapPAKTCePUCTUK

Tpanckpunuus

Pycckuii nepeson

Kazakia aygapmacht
4

English
1

2

3

source

[so:s]

HUCTOYHHK, UCTOK, Ha4alJlo, HUCXOIHBIN
TCKCT, pPOAHUK

JIepeKKe3, KaiiHapke3, bactay,
TYIHYCKA MOTiH, KalHap

complete

[kom'pli:t]

MOJIHBIN, 3aKOHYEHHBIH, a0COIIOT-
HBI{, COBEPIICHHO, 3aBEPIIaTh, 3a-
KaHYMBATh, 3aII0JIHATh

TOJIBIK, asiKTaJFaH, abCOJIOTTI,
MYJIe, asKTay, OiTipy, TOATBIPY

advances

[od'va:ns]

MIPOJIBUTACTCS, ABAHCHI, JOCTHKCHHS

JKBIIKY, aBaHC, KETICTIKTED
KOHBI3, KaH/iala, XIH/IK, Kate,

bug

[bag]

JKYK, KJIIOII, HACEKOMOE, OIIHNOKa,
MOJICTYIINBATh, YCTAHABIMBATH
anmaparypy

TBIHIAY, XKaOJBIKTEI OPHATY

caterpillar

[ 'keetopilo]

T'YCEHHIA, YePBSIK, I'YCCHUYHBIN
(xom), ryCeHUUHBIH TPAKTOD,
KpOBOIUIIA

KebeJeK KYpThI, KYpT,
JKBITaHOAYBIP (KYpic),
LIBIHXKBIP TaOaHABI (TPAKTOP),
KaHCOPFBILI

ITpu 00y4eHNH MHOCTPAHHOMY SI3bIKY CEJIbCKOXO3SHCTBEHHBIX CIIELUATBHOCTEH Mbl yUUTHIBAIN HEOO-
XOJUMOCTh OCMBICJIEHHS TOTO, YTO OJHO CJIOBO HA AHTJUICKOM f3BbIKE MMEET HECKOJIbKO 3HAYeHHUH Kak Ha

PYCCKOM, TaK M Ha Ka3aXCKOM si3bIKax (Taoi1. 6).

Tabnuma 6

CiioBa Ha aHTJIHIICKOM AA3bIKE, UMCIOIIHEC HECKOJIBKO 3HAYEeHHUH Ha PYCCKOM U Ka3aXCKOM si3bIKaX Npu oﬁyqemm
HHOCTPAHHOMY SI3BIKY oﬁyqamumxca CeJIbCKOXO03HCTBEHHBIX CNIENUAJIBLHOCTEH

Kazakma aygapmacet

Pycckuii nepeBog

English TpaHckpurims
1 2 3 4
Prey [prei1] J00bIYa, )KEPTBA, OXOTUTHCS, TPAOHTh, oJDKa, KypOaH 1maiy, ag ayJay, To-
Tep3aTh, MYYHUTD, JIOBUTh Hay, KHHAY, a3anTay, ayjaay
Keen [kin] OCTPBI{, CUIIbHBIN, TOJIOCUTh, IPUUUTATh, |OTKIP, KYIITI, )KOKTAY, )KOKTAy auTy,
1ay 10 MOKOWHUKY OJITEHJIEP VIIiH KbLIAY
Sense [sens] CMBICJI, YYBCTBO, OIIyIIIEHHE, 3HAYEHHE, | MOH, Ce31M, oCepiieHy, MarbiHa, Ce-
YYBCTBOBATH, OLIYIATh, TIOHUMATh 3iHYy, ce3y, TYCiHy
Vision ['vi3n] BUJICHHUE, 3pEHHE, TATbHOBHIHOCTh, MEUTa, | KOPIHY, KOPY, KOPETCH/IIK, apMaH,
npe/IBUIEHHE, TPOHUIATELHOCTD 00JKaM, CYHFBLIAJIBIK
Define [dr' fam] OMPENEeIISATh, YCTAHABIMBATE, 0003HAYATH, aHBIKTay, OpHATY, Oeriiey,
OYepUUBATh, YCTAHABJIMBATH CBI3BIII ]Iy, OPHATY
Talon ['teelon] KOT'OTh, TAJIOH, JUTMHHBIA HOTOTh THIPHAK, TAJIOH, Y3bIH ThIPHAK
Relatively ['relotrvii] OTHOCHTENILHO, CPABHUTEILHO, Oipiama, caibICTHIPMAIIBI, THICIH-
COOTBETCTBEHHO, 10 IOBOY 11e, KaTBICTHI
Large [la:rdsz] OOJBIION, KPYITHBIN, ITUPOKUH, YJIKEH, ipi, KeH, MaHBI3/FbI,
3HAYUTEJIbHBIN, KPYITHO, IIUPOKO, ipiney, KeHey, KeHiHeH
MPOCTPAHHO
tearing [term] pasphbiB, pa3phIBAIOIIHA, OCIICHBIIH, QIIIIAKTHIK, KAPBUIBIC, aAlTyJIAHIIAK,
HEHCTOBBII aIyJbl
piercing ['prrsig] MPOH3UTENbHBIN, TPOHU3BIBAIOIINH, Tecy, Tecy, OTKip, OyprbuIay,
pE3KHid, MPOCBEpIUBaHUE, OypeHHe OyprouIay
Flesh [flef] IUIOTh, MSICO, TEJIO, MAKOTb IUI0JA, CBIPOe | TOH, €T, IeHE, )KEeMIC TYHiHi, IIHKi
MSCO, ITOJHETh, Pa3)KUTaTh, KPOBOXKAIHOCTh €T, CEMI3IIK, KO3IBIPaIbl,
KAaHTOTICTIiK
Female [ fi:merl] JKEHIIMHA, caMKa, )KEeHCKasi 0c00b, MaTKa, oife, ypraiibl, ypraiibl Aapak,
JKEHCKUH, )KEHCKHMH 110JI JKaTbIp, dUenziep, olen KbIHbICHI
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IIpomonxenue Tabnuue 6

1 2 3 4
definition [ deft'nifn] OTpeJieIIeHUEe, YeTKOCTh, ONTUCAHNE, aHbIKTaMa, aHBIKTHIK, CHIIaTTaMa,
PE3KOCTh, TOYHOCTD, ICHOCTh HAKTBUIBIK, JJIIK, aMKBIHIBLIBIK
eyesight ['arsart] 3peHue, T0JIE 3PEHMs, KPYro30p KOpy, Kopy epici, KOKKHEK
Beak [bi:k] KJTIOB, CJIE3HUK, CY/Ibsl, YIUTEIb, TUPEKTOP, | TYMCHIK, KO3 Kachl, COT, MYFAIIIM,
YTO-1M00, HATIOMHUHAOLIEE KITIOB JIMPEKTOP, HOPCE, TYMCBHIKTHI €CKe
caasl
generally ['dzenrali] BOOOIIE, OOBITHO, KaK MPABIIIO, B IIEJIOM, B | JKaJIlbl alTKAH/IA, SICTTE, JKAJIIH,
0011eM, B 0OJIBIIMHCTBE CAyYaeB JKaJIIIbl JIFaH/ia, Ked sKkaraaia
size [saiz] pasmep, 00beM, hopMar, BeTHUHHA, oJImeMi, KoJeMi, MIiMi, IaMacsl,
CeueHne, KannOpoBaTh, IIPOKIICHUBATB, KamuopIey, JKerMaey, MUIRXTaIay
[IJIMXTOBATH
Carrion ['keerron] maajib, MEpTBEUNHA, TOXJIATHHA, eJIeKce, oI, OIMTIK, JKHiPKEHIIITi,
OTBPATUTEJIbHBIN, THUIOIUI Iripik
occasionally [2'kerzgnali] MHOT/Ia, U3PEIKa, BPEMs OT BPEMEHH, Keline, Keii-keiine, apa-Typa, Keit-
MOPOM, CITy4yailHO, I01Yac, HEPETYISIPHO Ke3/e, Ke3/1eMCOK, Kel yaKbITTa,
TYPAKThI EMEC
vulture [ valtfor] rpud, CTEPBATHUK, XHITHUK JIAIIBIH, JIAIIBIH, SKBIPTKBIII
eat [i:t] €CTh, KyIlIaTh, CheaTh, MOEAATh, 3aKyCUTh, TaMmak ilry, TaMaKTaHy, JKell

pa3benaTh, MOIIONATh, IPBI3Th, Pa3pylIaTh | TAYbICY, OSpiH XKey, a3/lal TaMaKTa-
HY, JK€I KO0, CiHIpY, IIaFy, KOk

definition [ defi'nifn] OIlpe/ieIeHNe, YeTKOCTh, OTIMCAHUE, Pe3- | aHbIKTaMa, aHbIKTHIK, CHIIATTaMa,
KOCTb, TOYHOCTB, ICHOCTb HaKTBUIBIK, JOJJIK, aKBIHIBUIBIK
strong [stro:n] CHJIBHBIH, KPETIKUiA, TPOYHBIN, CHIBHO, pe- KYLITi, OepiK, MBIKTBI, KYIITI,
IIUTEJILHO, CHIIbHBIE, 3J0POBEIC 0aThLI, KYLITIpEK, cay
feet [fi:t] HOTH, CTOIIBI, JIAIIBI asKrap, TabaH, TabaHbI
holding ['hoovldig] y/IepXKUBaHKE, BIaICHUE, 3aKPEILICHHE, ycTay, HeneHy, OeKiTy, MyJik,
MUMYLIECTBO, YYaCTOK 36MJIU, BKJIAJT Kep yJackeci, yiec
concept [ ka:nsept] KOHIIEIIHS, [IOHITHE, Ues, o0Iee TYKBIpBIMAAMa, TYCIHIK, Ues,
MIPEJICTaBICHHE JKaJIITBI TYCIHIK
convergent [kon'v3:rdzont] CXOJSAMINIACS, KOHBEPTECHTHBIH, JKUHAKTHI, KOHBEPTeHTTi, Oip HYKTe-
CXOZAIINIACS B OJJHOU TOYKE, JeT1 )KUHAKTBUIBIK, KaKbIH
cOmmxaromuiics
volution [,eva'lu;n] 9BOJIIOLINS, PAa3BUTHE, IEPECTPOCHHE, 9BOJIIOLIMS, 1AMy, KaiTa Kypy, Ky-
pa3BepTHIBAHUE menTy
common ['ka:mon] 0O0IIMi, pacTIpOCTPaHEHHBIH, OOBIYHBIN, | JKaJIIbI, KEH TapalFaH, KapanaibiM,
4acThIH, 0011Iee, BBITOH, TYCTHIPb, 37JPaBbIi KU1, YKaJbllaMa, XKaHublUIbIM,
CMBICT 00c xKep, aKbUIFa KOHBIMJIBI

IIpencraBieHHble HAMH TEPMUHBI C 0003HAYEHNEM HECKOJBbKUX MOHSATHH Aal0T MOHMMaHHe OOIIe3Ha-
YUMBIX CJIOB TIPU Pa3BUTHH KOMMYHUKATHBHOW KOMIIETEHIIMM y OOydalOIMXCS ¥ ObLIO HampaBieHO Ha
W3yYeHHE TEPMUHOJOTMU M TOHSITUH OXOTOBEIEHHS C YYETOM CHEeUM(UKH CIEIHMATbHOCTH B TPACKTOPUHU
TpeEX SI3bIKOB: Ka3aXCKOT'0, aHINIMHCKOTO M PyCCKOTO.

Bwi600b1

[Ipu ocBOeHUM CENBCKOXO3HUCTBEHHBIX CIIEUATBFHOCTEH MBI WICHTHOUIMPOBAIH TOHITHS HA WHOC-
TpPaHHBIX A3BIKAaX, KOTOPBIE TP N3YYEHNH UMEIOT HECKOIBKO 3HAUYEHUH U 3BY4aHUH, IOATOMY IPUMEHSAIOTCS
TOJIBKO TIPH OCMBICIIEHUH TPOIIecca B TaHHOE BPEMS U JAHHOM MECTE M, IMEHHO, 10 creruanbHocT «Oxo-
TOBEJICHHE U 3BepPOBOJICTBOY. OHAKO ecTh OJTHO «HO». [Ipn GopMUpOoBaHUN KOMMYHUKATHBHBIX KOMIIETEH-
Ui OyayIMX CIEHUaCTOB CEIbCKOXO3SHCTBEHHBIX CIEIMAIbHOCTEH HEOOXOAUMO YUUTHIBATH MCHUXOJIO-
ro-TeJaroruueckiue TPYJHOCTH U 0COOEHHOCTH MPO(ECCHOHANBHO-OPUEHTUPOBAHHBIX MTOHATHH B Mpolecce
OBIIQJICHHUS] MHOCTPAHHBIMHU S3bIKaMHU B HESI3BIKOBBIX TPYIINaX.
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CTyneHTTepAiH TIJIAIK eMeC TONTAPbIHAA KAHIIBUIBIKTAHY K9HE aH IIAPYAIbLIbIFbD)
MaMAaH/IBIFbIHAA OKY Ke3iH/eri yuI TiIAi TepMHHOJIOT U

Maxkanana «Kocintik-0arnapianraH oieT TiT (aFBUIIIBIH)» IOHI OOMBIHINA aybUT MIapyaIlbUIBIFEI MAMaH IBIK-
TapbIHBIH «AHIIBUIBIKTAHY JKOHE aH IIapyanlbUTBIFbD» MaMaHABIFbI OOMBIHIIA OKBITYABIH TULAIK eMec TONTa-
PBIHIA YII T TEPMUHOJIOTUSIHBI MEHI€PY/Ii 3epTTeyre OarbITTalFaH 3epTTeyNep KenTipiireH. 3epTTey Hbl-
canbl peringe 6i3 C. Ceitdymmnn ateiarsl Ka3ak arpoTexXHUKANBIK 3epTTEY YHUBEPCUTETIHJIE ILIET TiNiH
MeHrepy OapbICBIHIA YIII T TEPMHHOJIOTUSHBI TaHAaAbIK. Kamam xyiieci TepMUHAIK 3epTTeyiepae Koia-
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HBUIATBIH OPTYPJIi CEMAaHTHKANBIK JKOHE TiKeJei ayqapManapabl 3epTTEYACH TYPajbl. AYbUI IIapyallbUIbIFbI
MaMaHBIKTapbl TEPMUHOJIOTHSACHIHBIH ©31HIIK epekmernikTepi 6ap. CTyaeHTTepAiH eKiTiIAI TepMHHOIOTHS-
HBl MEHrepyl MEMIJIEKETTIK Tl casicaThlH >KOHE ILIEeT TUIAEpiHiH OipiH TepMHHOJOTHIIAFbl HAKTHl YFBIMAAD
apachIH/IaFbl KOMEKII OalIaHBICTHIPYIIEI areHT peTiHje 3epeneyre OarbiTTanraH. by Tocin Kaszak TimiHmeri
TEepMHHJICPAIH CeMaHTHUKAJBIK AIIbLTYbl YIIIiH Jie KoinaHeniansl. JKabGalbl skaHyapaapIslH aTayiapblHAa YII
TiJIe OCBIHZAM cHITaTTama koHe aynapmMa Oap. 3epTTey KesiHze OipHelle MarbIHATaphl MEH JIBIOBICTAaphl Oap
TEepMHHJICPAI aXbIpaTy KaXKeT, ojap Oenrini Oip yaksITTa xaoHe Oenrimi Oip *eple MpomecTi TyCiHy Ke3iHne
FaHa KOJJaHbUIaabl. bonamak MaMaHIapIblH KOMMYHHKATHUBTI KY3BIPETTEPiH KaJbINTACTHIPY KE3iHAE IIET
TIEpiH MEHIepy MPOLECiHAE IMCHXOJIOTUSIIBIK-TIEarOTUKAIBIK KHBIHIBIKTAp MEH KociOm OarnapiaHraH
YFBIMIAP/BIH €PEKILIENiKTePiH eCKepy KepekK.

Kinm co30ep: TepMUHONOTHS, KociOM OarnapiaHFaH Ti1, KOMMYHHUKATUBTIK KY3bIPETTLTIKTEp, YIUTUIAUTIK,
TUIIIK eMec TONTap, aHIIBUIBIK ITapyalIbUIbIFbL.

Zh.B. Sagnaeva, R.A. Arynova, R.Zh. Aubakirova

Trilingual terminology when studying in non-linguistic groups of students in the
specialty of “hunting and fishery”

In this article the studies that are aimed at studying the development of trilingual terminology by students in
non-linguistic groups of Kazakh and Russian languages, mainly in the specialty “Hunting and fur farming”
among agricultural specialties are presented. We have chosen trilingual terminology in the process of master-
ing a foreign language at the University. Stepping consists in the study of different semantic and direct
translations used in the terminology of the Kazakh, Russian and English languages. The names of wild
animals have the characteristics and translation in three languages. It is necessary to distinguish between
terms that, when studied, have several meanings and sounds, therefore, they are used only when
comprehending the process at a given time and place. When forming the communicative competencies of
future specialists, it is necessary to take into account the psychological and pedagogical difficulties and
features of professionally oriented concepts in the process of mastering foreign languages.

Keywords: terminology, professionally oriented language, communicative competencies, trilingualism, non-
linguistic groups, hunting management.

References

1 Petrov, A.N., Kuklina, V., & Streletskiy, D. (2023). Frozen infrastructures in a changing climate: Transforming human—
environment-technology relations in the Anthropocene. Ambio, 52(7), 1151-1154.

2 Sizov, O., Kuklina, V., Fedorov, R., & Butakov, D. (2023). Dealing with sand in the Arctic city of Nadym. Ambio, 52(7),
1198-1210.

3 Kuklina, V., Sizov, O., Bogdanov, V., Morozova, A., Petrov, A.N. (2023). Combining community observations and remote
sensing to examine the effects of roads on wildfires in the East Siberian boreal forest. Network Arctic Science, 9 (2), 393-407.

4 Morozova, A.O., Nyland, K.E., & Kuklina, V.V. (2023). Taiga Landscape Degradation Evidenced by Indigenous Observa-
tions and Remote Sensing. Sustainability (Switzerland), 15(3), 1751.

5 Sizov, O., Fedorov, R., Pechkina, Y., Michugin, M., & Soromotin, A. (2022). Urban Trees in the Arctic City. Case of Nadym
Land, 11(4), 531.

6 Kukling, V., Sizov, O., Rasputina, E., Bogdanov, V., Petrov, A.N. (2022). Fires on Ice: Emerging Permafrost Peatlands Fire
Regimes in Russia’s Subarctic Taiga. Land, 11(3), 322.

7 Sizov, O.S., Fedorov, R.Yu., Pechkina, Y.A., Soromotin, A.V., & Fedash, A.V. (2022). Assessing the availability of green
infrastructure to resident of an arctic city. Arctica: Ecology | Economic, 12(4), 475-490.

8 Kuklina, M., Kuklina, V., Krasnoshtanova, N., Batotsyrenov, E., Trufanov, A. (2022). Emerging Land Use Challenges and
Overlapping Interests in a Remote Community. Inner Asia, 24(1), 74-101.

9 Berestneva, O., Tikhomirov, A., Trufanov, A., Altangerel, E., & Dashdorj, Z. (2022). Development Challenges of Remote
Rural Terrains: Network Ontology. Lecture Notes in Networks and Systems, 442, 367—-381.

10 Shadyul, L.V., Vashukevich, Y.E., & Vashukevich, E.V. (2022). Territorial and geographical aspects of sable extraction,
harvesting and sale of its skins — From Ancient Russia to the Russian Federation. IOP Conference Series: Earth and Environmental
Scienc, 981(4), 142-146.

11 Muhortov, D.S. (2014). O spetsifike prepodavaniia angliiskogo yazyka inoiazychnym magistrantam-filologam [On the spe-
cifics of teaching English to foreign-language undergraduates-philologists]. Sovremennye kontseptsii nauchnykh issledovanii: sbornik
nauchnykh rabot IV Mezhdunarodnoi nauchno-prakticheskoi konferentsii — Modern concepts of scientific research: collection of
scientific papers of the IV International Scientific and Practical Conference, 11, 4, 70-75 [in Russian].

Cepus «dunonorus». 2024, 29, 2(114) 113



)K.B. CarHaeBa, P.A. ApbiHoBa, P.)K. AyGakuposa

12 Sagnayeva, Zh.B. (2022). Features of studying the terminology of linguistic meaning in English in non-linguistic groups: Ma-
terialy Mezhdunarodnoi nauchno-prakticheskoi konferentsii «Seifullinskie chteniia—18: «Molodezh i nauka — vzgliad v budush-
chee» [Materials of the International scientific and practical conference “Seifullin readings—18: “’Youth and science — a look into the
future] (pp. 259, 260). Vol. I, Part Il [in Russian].

13 Tezekbaeva, G.A. (2018). Angliiskii yazyk. Uchebno-metodicheskoe posobie [English language. Educational and methodical
manual]. Ekibastuz: EITI imeni akademika K. Satpaeva [in Russian].

14 Maletskaia, O.P., & Selevina, .M. (2020). Angliiskii yazyk: uchebnoe posobie [English language. Educational manual].
Saint-Petersburg: Lan [in Russian].

15 Kononova, Yu.D., & Zaikina, M.N. (2022). Angliiskii yazyk dlia zootekhnikov i veterinarov: uchebnoe posobie dlia vuzov
[English for livestock specialists and veterinarians. Study guide for universities]. Saint-Petersburg: Lan [in Russian].

16 Basenko, G.V. (2017). Leksika i terminologiia v professionalno-orientirovannykh tekstakh na angliiskom yazyke: uchebnoe
posobie [Vocabulary and terminology in professionally oriented texts in English: a textbook]. Rostov na Donu: Donskoi gosudar-
stvennyi tekhnicheskii universitet [in Russian].

17 Vorontsova, I.1., & Uvarov, V.I. (2017). Angliiskii yazyk: professionalnaia terminologiia i osnovy perevoda spetsialnykh i
nauchnykh tekstov [English: professional terminology and basics of translation of special and scientific texts]. Moscow: Rossiiskii
gosudarstvennyi gumanitarnyi universitet [in Russian].

18 Briginevich, V.E. (2014). Angloiazychnaia terminologiia alpinizma (strukturnyi i kognitivno-diskursivnyi podkhody) [Eng-
lish terminology of mountaineering (structural and cognitive-discursive approaches)]. Extended abstract of candidate’s thesis. Piati-
gorsk [in Russian].

19 Belozerceva, N.V., & Nasonova, E.A. (2017). Obuchenie studentov inoiazychnoi pismennoi delovoi kommunikatsii: kakuiu
metodiku vybrat? [Teaching students, foreign language written business communication: what method to choose?]. Mir pedagogiki i
psikhologii: Mezhdunarodnyi nauchno-prakticheskii zhurnal — The World of Pedagogy and Psychology: An international scientific
and practical journal, 12 (17), 49-56 [in Russian].

20 Golovanova, E.l. (2013). Kognitivnoe terminovedenie: problematika, instrumentarii, napravleniia i perspektivy razvitiia
[Cognitive Terminology: Issues, Tools, Directions and Prospects for Development]. Vestnik Cheliabinskogo gosudarstvennogo uni-
versiteta. Filologiia: Iskusstvovedenie — Bulletin of the Chelyabinsk State University, Philology: Art criticism, 24 (315), Issue 82,
13-18 [in Russian].

Information about authors

Sagnaeva, Zhanar Berikzhanovna — Doctoral student, Alikhan Bokeyhan University, Semey, Ka-
zakhstan. E-mail: zhanarochka_s@mail.ru;

Arynova, Raykhan Akhmetovna — Doctor of biological sciences, docent, Kazakh Agrotechnical
University named after S. Seifullina, Astana, Kazakhstan. E-mail: biology.55@mail.ru;

Aubakirova, Rakhilya Zhumataevna — Doctor, professor, Toraighyrov University, Pavlodar, Ka-
zakhstan. E-mail: kama_0168@mail.ru.

114 BecTHuk KaparaHgmMHCKOro yHusepcureTa





